
Athaliah: Sovereign Queen of Judah 

 

II Kings 8:26 

Ahaziah was twenty-two years old when 

he became king, and he reigned in 

Jerusalem one year; his mother’s 

name was Athaliah daughter of 

King Omri of Israel. 

ים יםִ בֶּן־עֶשְׂרִ֨ ת וְשָׁנָ֣ה בְמׇלְכ֔וֹ אֲחַזיְָה֣וּ שָׁנהָ֙ וּשְׁתַּ֤ ךְ אַחַ֔ מָלַ֖  

ם בִּירוּשָׁלִָ֑ ם הוּ אִמּוֹ֙ וְשֵׁ֤ י עֲתַלְיָ֔ לֶךְ בַּת־עׇמְרִ֖ ישְִׂרָאֵֽל׃ מֶ֥  

 

II Kings 11 

When Athaliah, the mother of Ahaziah, 

learned that her son was dead, she 

promptly killed off all who were of royal 

stock.   

But Jehosheba, daughter of King Joram 

and sister of Ahaziah, secretly took 

Ahaziah’s son Joash away from among 

the princes who were being slain, and 

[put] him and his nurse in a bedroom. 

And they kept him hidden from 

Athaliah so that he was not put to death.   

He stayed with her for six years, hidden 

in the House of GOD, while Athaliah 

reigned over the land.  

In the seventh year, Jehoiada sent for 

the chiefs of the hundreds of the Carites 

and of the guards, and had them come 

to him in the House of GOD. He made a 

pact with them, exacting an oath from 

them in the House of GOD, and he 

showed them the king’s son.   

He instructed them: “This is what you 

must do: One-third of those who are on 

duty for the week shall maintain guard 

over the royal palace;   

another third shall be [stationed] at the 

Sur Gate; and the other third shall be at 

the gate behind the guards; you shall 

keep guard over the House on every 

side.   

The two divisions of yours who are off 

duty this week shall keep guard over the 

House of GOD for the protection of the 

king.  

You shall surround the king on every 

side, with your arms at the ready; and 

whoever breaks through the ranks shall 

be killed. Stay close to the king in his 

ם וַעֲֽתַלְיהָ֙ הוּ אֵ֣ ָ֔ ה] (וראתה) אֲחַזיְ י [רָאֲתָ֖ ת כִּ֣ מֵ֣  

קׇם֙ בְּנָ֑הּ ד וַתָּ֙ ת וַתְּאַבֵּ֔ הַמַּמְלָכָהֽ׃ כׇּל־זֶרַ֥ע אֵ֖   

ח בַע וַתִּקַּ֣ ם יהְוֹשֶׁ֣ הוּ אֲח֨וֹת בַּת־הַמֶּלֶֽךְ־י֠וֹרָ֠ ָ֜ אֲחַזיְ  

שׁ ה אֶת־יוֹאָ֣ ָ֗ ב בֶּן־אֲחַזיְ ֹ֤ לֶךְ֙ מִתּ֤וֹךְ אתֹוֹ֙ וַתִּגנְ בְּנֵיֽ־הַמֶּ֙  

ים] (הממותתים) וְאֶת־מֵינקְִתּ֖וֹ אתֹ֥וֹ [הַמּ֣וּמָתִ֔  

ר רוּ הַמִּטּ֑וֹת בַּחֲדַ֣ וְלֹ֥א עֲתַלְיָה֖וּ מִפְּנֵי֥ אתֹ֛וֹ וַיּסְַתִּ֧  

  הוּמָתֽ׃

י ית אִתָּהּ֙ וַיהְִ֤ ה בֵּ֣ א יהְוָֹ֔ שׁ מִתְחַבֵּ֖ וַעֲתַלְיָה֖ שָׁנִ֑ים שֵׁ֣  

{פ עַל־הָאָרֶֽץ׃ מלֶֹ֥כֶת } 

ית וּבַשָּׁנָ֣ה שְּׁבִיעִ֠ ח הַ֠ ע שָׁלַ֨ ח ׀ יהְוֹידָָ֜ י וַיּקִַּ֣ אֶת־שָׂרֵ֣  

ים לַכָּרִי֙ [הַמֵּא֗וֹת] (המאיות) רָצִ֔ א וְלָ֣ ם וַיּבֵָ֥ אתָֹ֛  

יו ית אֵלָ֖ ה בֵּ֣ ם וַיּכְִרתֹ֩ יהְוָֹ֑ ית לָהֶ֨ ע בְּרִ֜ אתָֹם֙ וַיּשְַׁבַּ֤  

ית ה בְּבֵ֣ ם וַיַּרְ֥א יהְוָֹ֔ אֶת־בֶּן־הַמֶּלֶֽךְ׃ אתָֹ֖   

ר וַיצְַוֵּ֣ם ֹ֔ ר זֶה֥ לֵאמ ר הַדָּבָ֖ ית תַּעֲשׂ֑וּן אֲשֶׁ֣ הַשְּׁלִשִׁ֤  

י מִכֶּם֙ ת בָּאֵ֣ י הַשַּׁבָּ֔ מְרֵ֔ ֹ֣ רֶת וְשׁ ית מִשְׁמֶ֖ הַמֶּלֶֽךְ׃ בֵּ֥   

עַר וְהַשְּׁלִשִׁית֙ ית ס֔וּר בְּשַׁ֣ עַר וְהַשְּׁלִשִׁ֥ ר בַּשַּׁ֖ אַחַ֣  

ים ם הָרָצִ֑ רֶת וּשְׁמַרְתֶּ֛ יתִ אֶת־מִשְׁמֶ֥ מַסָּחֽ׃ הַבַּ֖   

י ם הַיּדָוֹת֙ וּשְׁתֵּ֤ ל בָּכֶ֔ ֹ֖ י כּ ת יצְֹאֵ֣ מְר֛וּ הַשַּׁבָּ֑ וְשָׁ֥  

רֶת ה אֶת־מִשְׁמֶ֥ אֶל־הַמֶּלֶֽךְ׃ בֵּית־יהְוָֹ֖   

ם לֶךְ וְהִקַּפְתֶּ֨ יב עַל־הַמֶּ֜ ישׁ סָבִ֗ יו אִ֚ א בְּידָ֔וֹ וְכֵלָ֣ וְהַבָּ֥  

ת אֶל־הַשְּׂדֵר֖וֹת לֶךְ וִהְֽי֥וּ יוּמָ֑ בְּצֵאת֥וֹ אֶת־הַמֶּ֖  

  וּבְבאֹֽוֹ׃
י וַיּֽעֲַשׂ֞וּ ל [הַמֵּא֗וֹת] (המאיות) שָׂרֵ֣ ֹ֣ אֲשֶׁר־צִוָּה֮ כְּכ  

ע ישׁ וַיּקְִחוּ֙ הַכּהֵֹן֒ יהְוֹידָָ֣ יו אִ֣ י אֶת־אֲנשָָׁ֔ ת בָּאֵ֣ הַשַּׁבָּ֔  

ם י עִ֖ ת יצְֹאֵ֣ אוּ הַשַּׁבָּ֑ ֹ֖ ע וַיּבָ הַכּהֵֹןֽ׃ אֶל־יהְוֹידָָ֥   

ן ן וַיּתִֵּ֨ י הַכּהֵֹ֜ [הַמֵּא֗וֹת] (המאיות) לְשָׂרֵ֣  

ים אֶתֽ־הַחֲניִת֙ ר וְאֶת־הַשְּׁלָטִ֔ לֶךְ אֲשֶׁ֖ ד לַמֶּ֣ ר דָּוִ֑ אֲשֶׁ֖  

ית יהְוָֹהֽ׃ בְּבֵ֥   

ים וַיּעַַמְד֨וּ ישׁ ׀ הָרָצִ֜ יו אִ֣ תֶף בְּידָ֗וֹ וְכֵלָ֣ יתִ מִכֶּ֨ הַבַּ֤  

תֶף הַימְָניִת֙ יתִ֙ עַד־כֶּ֤ ית הַבַּ֙ חַ הַשְּׂמָאלִ֔ יתִ לַמִּזבְֵּ֖ וְלַבָּ֑  

לֶךְ סָבִיֽב׃ עַל־הַמֶּ֖   

א לֶךְ וַיּוֹצִ֣ ן אֶת־בֶּן־הַמֶּ֗ זרֶ֙ עָלָיו֙ וַיּתִֵּ֤ אֶת־הַנֵּ֙  

עֵד֔וּת הוּ אתֹ֖וֹ וַיּמְַלִ֥כוּ וְאֶת־הָ֣ ף וַיּמְִשָׁחֻ֑ כּוּ־כָ֔ וַיַּ֨  



comings and goings.”  

The chiefs of hundreds did just as 

Jehoiada ordered: Each took his 

men—those who were on duty that week 

and those who were off duty that 

week—and they presented themselves to 

Jehoiada the priest.  

The priest gave the chiefs of hundreds 

King David’s spears and quivers that 

were kept in the House of GOD.   

The guards, with their arms at the 

ready, stationed themselves—from the 

south end of the House to the north end 

of the House, at the altar and the 

House—to guard the king on every side.   

[Jehoiada] then brought out the king’s 

son, and placed upon him the crown 

and the insignia. They anointed him and 

proclaimed him king; they clapped their 

hands and shouted, “Long live the 

king!”  

When Athaliah heard the shouting of 

the guards [and] the people, she came 

out to the people in the House of GOD.   

She looked about and saw the king 

standing by the pillar, as was the 

custom, the chiefs with their trumpets 

beside the king, and all the people of the 

land rejoicing and blowing trumpets. 

Athaliah rent her garments and cried 

out, “Treason, treason!”   

Then the priest Jehoiada gave the 

command to the army officers, the 

chiefs of hundreds, and said to them, 

“Take her out between the ranks and, if 

anyone follows her, put him to the 

sword.” For the priest thought: “Let her 

not be put to death in the House of 

GOD.”   

They cleared a passageway for her and 

she entered the royal palace through the 

horses’ entrance: there she was put to 

death.  

And Jehoiada solemnized the covenant 

between GOD, on the one hand, and the 

king and the people, on the other—as 

well as between the king and the 

people—that they should be GOD’s 

people.   

Thereupon all the people of the land 

י וַיּאֹמְר֖וּ {ס הַמֶּלֶֽךְ׃ יחְִ֥ }       

ע ה וַתִּשְׁמַ֣ ין אֶת־ק֥וֹל עֲתַלְיָ֔ ם הָרָצִ֖ א הָעָ֑ ֹ֥ וַתָּב  

ם ית אֶל־הָעָ֖ יהְוָֹהֽ׃ בֵּ֥   

רֶא לֶךְ֩ וְהִנֵּ֣ה וַתֵּ֡ ד הַמֶּ֩ ט עַלֽ־הָעַמּ֜וּד עמֵֹ֨ כַּמִּשְׁפָּ֗  

ים צְרוֹת֙ וְהַשָּׂרִ֤ ֹֽ לֶךְ וְהַחֲצ ם אֶל־הַמֶּ֔ רֶץ֙ וְכׇל־עַ֤ הָאָ֙  

חַ עַ שָׂמֵ֔ צְר֑וֹת וְתקֵֹ֖ ֹֽ ע בַּחֲצ יהָ עֲתַלְיהָ֙ וַתִּקְרַ֤ אֶת־בְּגדֶָ֔  

א שֶׁר וַתִּקְרָ֖ שֶׁר׃ קֶ֥ קָֽ   

ע וַיצְַו֩ ן יהְוֹידָָ֨ י הַכּהֵֹ֜ (המאיות) אֶת־שָׂרֵ֥  

י [הַמֵּא֣וֹת ׀] ילִ פְּקֻדֵ֣ אמֶר הַחַ֗ ֹ֤ יאוּ אֲלֵיהֶם֙ וַיּ הוֹצִ֤  

ית אתָֹהּ֙ ת אֶל־מִבֵּ֣ ֹ֔ א לַשְּׂדֵר יהָ וְהַבָּ֥ ת אַחֲרֶ֖ הָמֵ֣  

רֶב י בֶּחָ֑ ר כִּ֚ ן אָמַ֣ ת הַכּהֵֹ֔ ית אַל־תּוּמַ֖ יהְוָֹהֽ׃ בֵּ֥   

מוּ יםִ לָהּ֙ וַיּשִָׂ֤ ים דֶּרֶךְ־מְב֥וֹא וַתָּב֛וֹא ידַָ֔ ית הַסּוּסִ֖ בֵּ֣  

לֶךְ ת הַמֶּ֑ {ס שָֽׁם׃ וַתּוּמַ֖ }       

ת ֹ֨ ע וַיּכְִר ית יהְוֹידָָ֜ ין אֶתֽ־הַבְּרִ֗ ין יהְוָֹה֙ בֵּ֤ לֶךְ֙ וּבֵ֤ הַמֶּ֙  

ין ם וּבֵ֣ ם לִהְי֥וֹת הָעָ֔ ה לְעָ֖ ין לַיהוָֹ֑ לֶךְ וּבֵ֥ ין הַמֶּ֖ וּבֵ֥  

  הָעָםֽ׃

אוּ ֹ֣ רֶץ כׇל־עַם֩ וַיּבָ עַל הָאָ֨ הוּ בֵּית־הַבַּ֜ וַיּֽתְִּצֻ֗  

ו ב שִׁבְּר֣וּ וְאֶת־צְלָמָיו֙ אֶת־מִזבְְּחתָֹ֤ ת הֵיטֵ֔ מַתָּן֙ וְאֵ֗  

ן עַל כּהֵֹ֣ ן וַיָּשֶׂ֧ם הַמִּֽזבְְּח֑וֹת לִפְנֵ֣י הָרְג֖וּ הַבַּ֔ הַכּהֵֹ֛  

ת ֹ֖ ית פְּקֻדּ יהְוָֹהֽ׃ עַל־בֵּ֥   

ח י וַיּקִַּ֣ מֵּא֠וֹת אֶת־שָׂרֵ֣ י הַ֠ ים וְאֶת־הַכָּרִ֨ וְאֶת־הָרָצִ֜  

ת ׀ ם וְאֵ֣ רֶץ כׇּל־עַ֣ ידוּ הָאָ֗ לֶךְ֙ וַיּרִֹ֤ ית אֶת־הַמֶּ֙ מִבֵּ֣  

ה עַר וַיּבָ֛וֹאוּ יהְוָֹ֔ ים דֶּרֶךְ־שַׁ֥ ית הָרָצִ֖ לֶךְ בֵּ֣ וַיֵּשֶׁ֖ב הַמֶּ֑  

א הַמְּלָכִיֽם׃ עַל־כִּסֵּ֥   

ח רֶץ וַיּשְִׂמַ֥ יר כׇּל־עַם־הָאָ֖ טָה וְהָעִ֣ שָׁקָ֑  

יתוּ וְאֶת־עֲתַלְיָה֛וּ רֶב הֵמִ֥ ית בַחֶ֖ [הַמֶּלֶֽךְ]׃ (מלך) בֵּ֥  

  {{ס

 



went to the temple of Baal. They tore it 

down and smashed its altars and images 

to bits, and they slew Mattan, the priest 

of Baal, in front of the altars. [Jehoiada] 

the priest then placed guards over the 

House of GOD.   

He took the chiefs of hundreds, the 

Carites, the guards, and all the people of 

the land, and they escorted the king 

from the House of GOD into the royal 

palace by the gate of the guards. And he 

ascended the royal throne.   

All the people of the land rejoiced, and 

the city was quiet. As for Athaliah, she 

had been put to the sword in the royal 

palace. 

 

Ruth Rabbah 4:5 

“Behold, Boaz came from Bethlehem[, 

and he said to the reapers: May the Lord 

be with you. They said to him: May the 

Lord bless you” (Ruth 2:4). 

“Behold, Boaz came from Bethlehem”] – 

Rabbi Tanḥuma said in the name of the 

Rabbis: There are three matters that the 

earthly court decreed and the supernal 

court agreed with them, and these are: 

To greet another with the name of God, 

the Scroll of Esther, and tithes. Greeting 

others, from where is it derived? It is as 

it is stated: “That think to cause My 

people to forget My name” (Jeremiah 

23:27). When did they think to do so? It 

was during the days of Atalyahu. 

רַבִּי ד), ב, (רות לֶחֶם מִבֵּית בָּא בעַֹז וְהִנּהֵ  

גָּזרְוּ דְבָרִים שְׁלשָׁה אָמַר, רַבָּנןָ בְּשֵׁם תַּנחְוּמָא  

שֶׁל דִּין בֵּית עִמָּהֶם וְהִסְכִּימוּ מַטָּה שֶׁל דִּין בֵּית  

וּמְגלִַּת בַּשֵּׁם, שָׁלוֹם לִשְׁאלֹ הֵן: וְאֵלּוּ מַעְלָה,  

שֶׁנּאֱֶמַר מִנּיַןִ, שָׁלוֹם שְׁאֵילַת וּמַעַשְׂרוֹת. אֶסְתֵּר,  

עַמִּי אֶת לְהַשְׁכִּיחַ הַחשְׁבִים כז): כג, (ירמיה  

עֲתַלְיהָוּ בִּימֵי חָשְׁבוּ אֵימָתַי שְׁמִי,  

 

 

Ruth Rabbah 7:15 

“The women said to Naomi: Blessed is 

the Lord, who has not left you without a 

redeemer today, [and may his name be 

proclaimed in Israel” (Ruth 4:14). 

“The women said to Naomi: Blessed is 

the Lord, who has not left you without a 

redeemer today.”] Just as the day rules 

over the heavens, so, it will be with your 

descendants; they will dominate and 

rule over Israel forever. Rabbi Ḥunya 

said: It was due to the women’s blessing 

לֹא אֲשֶׁר ה' בָּרוּךְ נעֳָמִי אֶל הַנּשִָׁים תּאֹמַרְנהָוַ  

הַיּוֹם מָה יד), ד, (רות הַיּוֹם גּאֵֹל לָךְ הִשְׁבִּית  

וְשַׁלִּיט רוֹדֶה בְּזרְַעֵךְ, יהְֵא כָּךְ בָּרָקִיעַ, רוֹדֶה הַזּהֶ  

מִבִּרְכוֹתֵיהֶן חוּניְאָ רַבִּי אָמַר לְעוֹלָם. בְּישְִׂרָאֵל  

בִּימֵי דָּוִד שֶׁל בֵּיצָתוֹ נתְִקַעְקְעָה לֹא נשִָׁים שֶׁל  

אָמַר שְׁמוּאֵל רַבִּי בְּשֵׁם תַּנחְוּמָא וְרַבִּי עֲתַלְיהָוּ  

מֵאָבִינוּ וּנחְַיּהֶ לב): יט, (בראשית כְּתִיב שָׁמָּה  

הַזּרֶַע אוֹתוֹ זרַָע, אֶלָּא בֵּן, כָּאן כְּתִיב אֵין זרַָע,  

מֶלֶךְ זהֶ זהֶ, וְאֵיזהֶ אַחֵר, מִמָּקוֹם בָּא שֶׁהוּא  

 .הַמָּשִׁיחַ



that the line of David was not cut off 

during the days of Atalyahu. Rabbi 

Tanḥuma said, in the name of Rabbi 

Shmuel: There it is written: “We will 

give life to offspring from our father” 

(Genesis 19:32). Son is not written here, 

but rather, offspring – that offspring 

that will come from elsewhere, and who 

is this? It is the messianic king. 

 

 

 

Flavius Josephus (1st cent. CE), The Antiquities of the Jews 

When Athaliah unexpectedly heard the tumult and the acclamations, she was 

greatly disturbed in her mind, and suddenly issued out of the royal palace with 

her own army; and when she was come to the temple, the priests received her; but as 

for those that stood round about the temple, as they were ordered by the high priest 

to do, they hindered the army inert that followed her from going in. But when 

Athaliah saw the child standing upon a pillar, with the royal crown upon his head, 

she rent her clothes, and cried out vehemently, and commanded [her guards] to kill 

him that had laid snares for her, and endeavored to deprive her of the government. 

But Jehoiada called for the captains of hundreds, and commanded them to bring 

Athaliah to the valley of Cedron, and slay her there, for he would not have the temple 

defiled with the punishments of this pernicious woman; and he gave order, that if 

any one came near to help her, he should be slain also; wherefore those that had the 

charge of her slaughter took hold of her, and led her to the gate of the king’s mules, 

and slew her there. 

 

From Handel’s Athaliah (18th cent. CE, after Racine’s Athalie, 17th cent. 

CE): https://www.youtube.com/watch?v=1kYW2sJVJE4.  

E'en now, as I was sunk in deep repose, 

My mother's awful form before me rose; 

But ah! she chill'd my soul with fear, 

For thus she thunder'd in my ear: 

“O Athalia, tremble at thy fate! 

For Judah's God pursues thee with His hate, 

And will with unrelenting wrath this day 

Set all His terrors round thee in array.” 

 

 


